
Глава 73: Нефритовый нектар (2)

Он ничего не ел, лишь выпил чашу вина прежде чем…

- Кто-то отравил Нефритовый нектар? - лицо Мо Цянь Юаня исказилось и побледнело еще
больше. Обычно он крайне мало ел и при этом почти не интересовался деликатесами. У него
была только эта привычка пить это вино, признанное настоящим королем - Нефритовый
нектар. Он выпивал по несколько чаш каждый день.

Он пил его в небольших количествах, но ведь яд накапливался со временем…

- Подожди, - выражение лица Цзюнь У Се внезапно изменилось и она переспросила,
недоумевая про себя, почему ей это название кажется столь знакомым: - Нефритовый нектар?

Мо Цянь Юань не знал, о чем она думала, и кратко объяснил:

- Это ценное вино, лично сваренное первым императором. Рецепт чрезвычайно сложен, и после
его смерти никто кроме моей матери не знал, как его варить. После ее же кончины в этом
королевстве не осталось ни одного винодела, следовательно, весь оставшийся Нефритовый
нектар лично сварен моей матерью, - запасы этого вина были вручены ему после смерти
матери, поэтому каждый день он пил его в небольших количествах, чтобы помянуть ее.

Кто же в этом мире был настолько жесток… Они на самом деле отравили этот драгоценный
подарок! Мо Цянь Юань до побеления костяшек пальцев сжал кулаки, на коже проступили
вены, а в глазах появился убийственный блеск.

В памяти о его матери, в единственной вещи, которую она оставила ему… они на самом деле
загрязнили вино такой мерзостью!

Он никогда и ни за что на свете не заподозрил бы, что отрава была в этом драгоценном
памятном подарке!

- Сколько Нефритового нектара у тебя осталось? - глаза Цзюнь У Се сверкнули, но спросила
она его об этом совершенно спокойно.

- Есть еще несколько бочек*, - ответил он сквозь стиснутые зубы.

- Отведи меня туда, дай взглянуть, - она быстро встала, а маленькая черная кошка, которая все
еще каталась по ковру, немедленно остановилась и последовала за ней.

Мо Цянь Юань не слишком задумывался, почему она хотела пойти в подвал, пока вел ее туда.
По пути он не забыл возложить вину на еду, сказав, что ингредиенты не были свежими, и
молодая госпожа семьи Цзюнь почувствовала себя плохо после нее.



Свалить всю вину на нее было настолько нелепо, что Цзюнь У Се недоверчиво глянула на него
с холодком в глазах.

Мо Цянь Юань мог почувствовать, как в его спину уперся убийственно-холодный пристальный
взгляд, и не посмел обернуться, чтобы посмотреть на его источник. Он поспешил привести ее к
винному погребу.

В подвале стояло пять огромных бочек, четыре были запечатаны, а одна - временно закрыта,
она предназначалась для ежедневного потребления.

- Во всем королевстве Ци есть только эти пять бочек Нефритового нектара, - с некоторой
гордостью сказал он. Смотря на эти бочки с вином, он вспомнил о прошлом. Когда-то он был
только в половину высоты этих бочек и, сидя в стороне, внимательно наблюдал за матерью,
варившей это вино.

Сегодня его матери больше нет рядом, у него есть только это вино.

Цзюнь У Се опустила мизинец во вскрытую для ежедневного потребления бочку, потом
понюхала его и ощутила чрезвычайно сложный аромат этого вина. И никаких следов яда
ночного цветка пшеницы.

- Эти вина безопасны для употребления, яд добавляют только перед подачей, ведь он теряет
свою эффективность, если остается в жидкости слишком долго, - с самого начала взгляд Цзюнь
У Се ни разу не покидал эти пять бочонков Нефритового нектара.

- Правда? - лицо Мо Цянь Юаня осветилось. Он все еще мог пить вино, лично сваренное его
матерью?

Цзюнь У Се кивнула, в ее глазах отразилось одиночество.

Она чувствовала волнение своего маленького лотоса и знала, что это был тот самый
Нефритовый нектар, который она искала.

Она наконец-то нашла его!

- Я хочу немного этого вина, - она немедленно озвучила свое желание.

Мо Цянь Юань на мгновение удивился, прежде чем возразить:

- Ты маленькая! Ты не можешь его пить!

На что Цзюнь У Се спокойно ответила:



- Для изготовления лекарства.

***

* Китайские вина обычно хранятся в огромных глиняных/керамических урнах, но чтобы
облегчить понимание, термин был замен на бочки.
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